Notes for I John page 1

Notes for 'lcodvvou A’; begin reading at 1:5.
(References to Athenaze are to the 2™ edition, Oxford, 2003)

1:5 aUTn - “this”. Note the rough breathing; this is the pronoun oUTos atTn ToUTto =

“this” “these” (Athenaze pp. 244-5), not the pronoun auTds avuTtn auTtd “he/she/it”
(Athenaze p. 65).

1 ayyelia - “message” 1 ém-ayyehia occurs later = “promise”
v - “which” (also in 2:7); fjv, Ov, and & are relative pronouns. See Athenaze p. 224.
PERFECT TENSE

aknkoauev - “we have heard”; perfect tense of &kouco. The perfect tenses of wavco
and akovcw conjugate as follows:
mémauka I have stopped  Temaukapev  aknkoa I have heard aknkoapev

TéTraukas you have etc.  TMETTaQukaTe  aknkoas etc. AKNKOATE
TETTQAUKE TMETAUKAOI(V) AKIKOE aknkoéaci(v)

The perfect tense is used for actions which started in the past and still continue in the
present. John loves this tense.
The perfect stem must be learned with the principal parts. Athenaze Book II p. 207.

Verbs which occur in the perfect tense in I John: écopaka from Spdco
nuapTnka from aduapTtéava (1:10)éyveka from yryvaokw

veviknka from vikéae (2:13) Sédcoka from didcout (3:1)
ueta-REéPnka from Paived (3:14) eEANAuBa from épxouat (4:1)
nyammnka from ayamnaw (4:10) TeBéapal from Bedopan (4:12)
améotalka from &mooTéAAw (4:14) TeTioTeuka from moTevco (4:16)

TO s is the opposite of 1) okoTia - “light” is the opposite of “darkness”.
1:6  éav - “if” plus the subjunctive mood.

SUBJUNCTIVE MOOD
giTrcopev - the subjunctive mood of eitrov. The subjunctive (Athenaze Book II pp.
75- 6) of TTavw conjugates as follows; note the long vowels in boldface:
Indi,cative active Indilcative middle Subjunctive act. Subj. mid.
Tavw Tavouat mavw Tavwual
Tavels Taun Tauns Tavn
TTavel TaveTal Taun TavunTal
TAUOUEV TTavopeba TTAVGIUEV Tavaueba
TTG\:JETE ‘ITGL:!EOGE mn:st mn:;noes
TTavouot TavovTal TAVWOI TavwvTal
The subjunctive is used after éav “if”, tva (1:9) “in order to”; in these uses the
subjunctive has no special translation into English - don’t translate with “should” or
“might”. The subjunctive also has the sense “Let’s...” (Athenaze Book II p. 75).
TTavwpev = “Let’s stop...”
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N kowwvia - “fellowship”

TMEPITMATEW - “to walk”

yeudopal - “to lie”; a related noun: O yeuoTns - “liar” (2:4) 1 &Anbeia -

“truth”

T ajua, Tou aipaTtos - “blood”

kabapiCew - “purify” 1) auapTia - “sin”

TAavacw - “to deceive” “to lead astray”; the noun is 1} TTA&vn - “deceit” (4:6)

gEaquToUs = NU&s auTous “our-selves” (Athenaze p.101)

OpoAoyEw- “to admit” “to agree to”

va - “in order to”, “to” plus the subjunctive mood.

a@ij - “cast off”, “free from”; the verb is a@-inui (Athenaze Book II pp. 64-66).

nuapTikauev - perfect tense of apapTdaveo- “to sin”. The noun is 1) GuapTia.

o apdakAnTos - “advocate”

o iAaouos - “propitiator” Compare TAecos Athenaze p.142.

SAos 6 kOouos - “the whole world”

YIWCOOKOUEV = Y1YVOKOUEY as usual in later Greek; yivouat = yilyvouai.

gyveokapuev - “we have learned (and still know)”; perfect tense of yryvcoke.

Tnpeéw - “to keep” 1) évTOAN - “command” “order”

os &v - “whoever”

TeTeAeicoTal - “has been perfected”; perfect tense, subjunctive mood, of TeAéco.

€V ToUT - “in this” (see note on 1:5)

O A€y v €V auTE HEVEIY = O Aéywv STt auTOs Hével Ev auTd (=XploTd). This

is indirect statement (also in 2:9) - see Athenaze Book II pp. 108-9.

opeiAel... repima eV - Take these words together; note that d@eidco means “to owe”

and “ought to...”

nv - see 1:5

Kawds Kan kaivov - “new” (cp. Cenozoic) TaAaids malaid maiaidv - “old”
(cp. Paleozoic)r) apxr) - “beginning”

Tap-ayw - “to pass away”’; &y is frequently used as a verb of motion “to go” in

addition to the “to drive” sense.

O Ay v TG PwTI eival = 6 Aéywv STt autds £v TG g Ti €é0Tiv; indirect

statement.

£00g AP TL - “up to now”

ayamdw - “to love”

oidev - “he knows”  UT-&ycw - the opposite of épxouat; see note on 2:8.

TUPAOW - “to blind”

apécovTal - “have been cast off”; from a@-inui - see note on 1:9.

£yveaKaTe - perfect tense of y1yvcdoke (see 2:3) veviknkaTe - “you have

defeated”; perfect tense of vik&co - “to defeat”

Tovnpds Tovnpd Tovnpdv - “wicked”

N émbupia - “desire” n oapg, Tiis ocapkos - “flesh”
1 aAaloveia - “boasting” o Bios - “living” “livelihood” “income”
goxaTos, EOXATN, éoxaTov - “last” n wpa - “hour”

yeydvaow - perfect tense of yiyvopai
eE-NABav - “they went out”; aorist of £é€-épxoual
noav - imperfect tense of eiui; Athenaze p. 215.
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Hepevrikeloav - past perfect/pluperfect tense of péveo; with &v this means “would
have remained”.

Tva pavepwbddoiv - “so that they might appear”; aorist passive subjunctive of
pavepdoual - “to appear”

apvéopal - “to deny”

MEVETC - a third-person imperative of péveo = “let it remain”.

el - aorist subjunctive of péveo.

o-see 1:5

fv - see 1:5

N Coom - “life” aicovios aicoviov (no separate fem. form) - “eternal, forever”
TAavdaw - see 1:8

EAGPeTe - EAaPov is the aorist of AapPave.

pavepwbi] - see note on 2:19; this form is 3rd person singular.

OXCGOUEV - aorist subjunctive of €xc

n mappnoia - “confidence”

aioxuvopat - “to be ashamed” 1 mapovocia (from wap-si) -“presence”
eidTE - “you know” N dikatoouvn - “justice” “what’s right”

ToTamny - “what sort/kind of”

B¢€dcokev - “he has given”; perfect tense of Sidwow

kAnBduev - “so that we are called”; aorist passive subjunctive of kaAéc

€y v - aorist of y1yvedokw: Y1yvawokw, yvwooual (future), £yveov (aorist)
oidauev - “we know”; oida is another verb meaning “to know” “to be aware of”
oyoueda = “we will see”; dyouanl is the future tense of Opdeo.

ayviCeo - “to make holy”

N &-vouia - “un-lawfulness” “lawlessness”

apn - “take away”

gcopakev - perfect tense of Op&w

TAavaTow - 3rd person imperative of TAavéw; see note on 2:24.

AUor - aorist subjunctive of AUcw in the sense “loosen” “dissolve”.
yeyevvnuevos - perfect participle, “the one born”

yeyévvnTal - perfect indicative, “has been born”; both forms are from yevvé&opan -
“to be born”.

Compare 3:9 with 2:1: dpapTtavew with au&pTnTe.

Compare this entire verse with 1:5.

OPATTwW - “to slaughter” Athenaze p.143 line 23; éopafev - aorist active, “he
slaughtered” x&pw - “why”, “for the sake of what”

ueta-Paives - “to change”; compare metamorphosis; BePrikauev is perfect tense.
avBparo-kTéVOoS - “man-slayer” “murderer”; -k Tévos is related to &To-KTEiveo.
g6nkev - aorist of TiBnw, “to put, place”; Athenaze Book II pp. 29-30.

N Xpela - “the/a need”

kAeion - “closes”

Ay aTTGOUEV is 1st person subjunctive: “Let’s...”

Treicopan - future tense of TreiBopan.

KaTAYIvwokw = “to condemn” “to judge guilty”

ueiCeov - comparative of péyas; Athenaze p.235.

1 kapdia - “heart”. The genitive case after a comparative has the sense “than...”;
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peiCeov... Tiis kapdiag = “greater than [our] heart”.
O gav - “whatever”; cp. 2:5. aiTécw - “to ask” Ta AQpPecTA - “things pleasing”
TOTeVwW - “to trust, believe”; mMoTeUow is future tense. The noun is 1) TioTIS -
“faith” “trust”.
oU = dv, relative pronoun; see 1:5. TS Tvelpua, ToU TVEURATOS - “spirit”
Sokipalw - “to test” éE-eAnAUBactv - perfect tense of £§-épxovTai.
éAnAuBoTa - perfect participle of épxopal. These words could have been written TT&v
Tvedpa O Spoloyel 611 'Incols XploTods év capki NABev...
€K ToU BeoU...ek TOU kOoUov - cp. Galatians 3.7, Romans 4.6. Compare the -ist
ending in English: socialist, idealist, communist (communist = ol é&k Marx ka1 Lenin).
di& ToUTO - “because of this” Aaléw - “to talk, say”
Epavepwddn - “is revealed”
€v may be redundant in the phrase év fuiv.
améoTaAkev - perfect tense of aMooTEAAW - “to send”; cp. © amdoTOAOS
opeilw - see 2:6
TebéaTan - perfect tense of Bedopal.
HapTUpEw - “to be a witness”. The noun is 1) papTupia - “testimony” (5:10)
amooTéAAwW - “to send”
v - see note on 1:5
TeTeAeicoTal - see note on 2:5 N kpiois, Tis kpioews - “judgement”
TéAelos Teheia TéAelov - “perfect” “complete” (cp. TEAOS)
N kéAaois - “punishment”
ov - see 1:5
YevvrioavTa - aorist participle of yevvaco - “to give birth to”; cp yevv&opat in 3:9.
This is the active participle of the word= “the one who gives birth to”; yeyevvnuévov is
the passive participle = “the one who is born”.
TO UBcp, TOU UdaTos - “water”  TO aipa, ToU ainaTos - see 1:7
TO papTUpoUv -neuter participle of papTupécw, neuter because of TO Tvedua.
€is TO €v eiocw - compare the English “turn into one” “become as one”.
EidTTe - see 2:28

aiTéw -see note on 3:225:15 o éav - “whatever...”; see note on 3:22

TO aiTnua, ToU aiThuaTos - “the request” nNTNKauev - perfect tense of
aiTéc.

€&y Tis 101 - “if anyone sees...”; aorist subjunctive of Spdco

Tva épcomon - “that you should ask”™; épcoTdc - “to ask”

yevvnbeis - aor. participle of yevvaouai with the same meaning as yeyevvnuévov in
5:1 above

o TTovnpds - cp. 2:13

ATTETAL + genitive case = AauBdavetal + genitive case; Athenaze p. 147.

fikw - “to have come, to arrive” Athenaze lesson 5.

pulaaTe - “guard”, imperative of pUAGTTW/PUAGoow - “to guard”

EQUTA = UPAs auTtous “your-selves” (Athenaze p.101). Compare note on 1:8.



